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14 JULI 2006. — Decreet tot wijziging van het decreet
van 28 februari 2003 betreffende het Vlaamse inburgeringsbeleid (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Refering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet tot wijziging van het decreet van 28 februari 2003 betreffende het Vlaamse inburgeringsbeleid.

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van het decreet van 28 februari 2003 betreffende het Vlaamse inburgeringsbeleid

Art. 2. § 1. In artikel 2 van het decreet van 28 februari 2003 betreffende het Vlaamse inburgeringsbeleid worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt :

″1° inburgering : een interactief proces waarbij de overheid aan inwijkelingen in de zin van artikel 5, § 1, II, 3°, van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen een specifiek programma aanbiedt, dat hun
enerzijds de mogelijkheid biedt om hun zelfredzaamheid te verhogen en anderzijds ertoe bijdraagt dat de samenleving
die personen als volwaardige burgers erkent, met als doel een volwaardige, actieve participatie en een gedeeld
burgerschap van éénieder en het verkrijgen van een voldoende sociale samenhang;″;

2° in punt 3° wordt het woord ″werknemer″ vervangen door het woord ″werkende″;

3° punt 6° wordt vervangen door wat volgt :

″6° inburgeraar : een natuurlijke persoon als vermeld in artikel 3, § 1;″;

4° er wordt een punt 6°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

″6°bis verplichte inburgeraar : een inburgeraar als vermeld in artikel 5, § 1;″;

5° in punt 9° worden de woorden ″meerderjarige persoon van de doelgroep″ vervangen door het woord
″inburgeraar″;

6° punt 11° wordt vervangen door wat volgt :

″11° attest van inburgering : attest waarin vermeld wordt dat betrokkene het vormingsprogramma regelmatig
gevolgd heeft;″;

7° er worden een punt 12° tot en met 30° toegevoegd, die luiden als volgt :

″12° attest van vrijstelling : attest waarin vermeld wordt dat de betrokkene vrijgesteld is van de inburgeringsplicht,
vermeld in artikel 5, § 3;

13° attest van EVC: attest waarin vermeld wordt dat de betrokkene vanwege zijn elders of eerder verworven
competenties, als bedoeld in artikel 13, § 2, tweede lid, meteen in het secundaire inburgeringstraject kan stappen;

14° vreemdeling : persoon die het bewijs niet levert dat hij de Belgische nationaliteit bezit en die gemachtigd of
toegelaten is tot een verblijf of om zich te vestigen met toepassing van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, of van de wet van
22 december 1999 betreffende de regularisatie van het verblijf van bepaalde categorieën van vreemdelingen verblijvend
op het grondgebied van het Rijk;

15° EU : de Europese Unie, namelijk de groep landen die zijn toegetreden tot de rechtsorde die is geschapen door
het verdrag van 7 februari 1992 betreffende de Europese Unie en het verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting van de
Europese Gemeenschap;

16° EER : de Europese Economische Ruimte, namelijk de groep van landen die zijn toegetreden tot de rechtsorde
die is geschapen door de overeenkomst van 2 mei 1992 houdende oprichting van de Europese Economische Ruimte;

17° EU+ : de in 15° en 16° bedoelde landen, aangevuld met Zwitserland;

18° beroepsmatig werkzaam zijn : op legale wijze een activiteit uitoefenen die voldoende inkomsten genereert om
een menswaardig bestaan te kunnen leiden;
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19° leefloon : een geïndexeerd inkomen dat wordt uitgekeerd met toepassing van de wetgeving betreffende het
recht op maatschappelijke integratie;

20° maatschappelijke dienstverlening : de maatschappelijke dienstverlening in de vorm van een financiële
uitkering door het O.C.M.W., die geheel of gedeeltelijk door de federale overheid ten laste wordt genomen op grond
van artikel 5 van de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend door de O.C.M.W.’s;

21° wachtuitkering : de wachtuitkering die is ingevoerd in het kader van de wettelijke en reglementaire bepalingen
inzake de werkloosheidsreglementering;

22° werkloosheidsuitkering : de werkloosheidsuitkering die is ingevoerd in het kader van de wettelijke en
reglementaire bepalingen inzake de werkloosheidsreglementering;

23° O.C.M.W. : het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn;

24° VDAB : de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding;

25° Huis van het Nederlands : een voorziening als vermeld in het decreet van 7 mei 2004 betreffende de Huizen
van het Nederlands;

26° centra : entiteiten als bedoeld in artikel 2, 2°, van het decreet van 7 mei 2004 betreffende de Huizen van het
Nederlands;

27° lokaal overlegplatform : een lokaal overlegplatform als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling 2, van het decreet van
28 juni 2002 betreffende gelijke onderwijskansen-I;

28° schoolgaand kind : de natuurlijke persoon jonger dan achttien jaar die door de decreetgever gefinancierd,
erkend of gesubsidieerd onderwijs volgt;

29° leerplichtig kind : de natuurlijke persoon die valt onder de wettelijke en reglementaire bepalingen inzake de
leerplicht;

30° inburgeringsplicht : de verplichtingen die aan bepaalde inburgeraars worden opgelegd door artikel 5, § 3. »;

8° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″De mannelijke vorm verwijst in dit decreet zowel naar mannen als naar vrouwen. ».

§ 2. Aan artikel 2, 11°, van hetzelfde decreet, vervangen bij § 1, 6°, van dit artikel, worden de volgende woorden
toegevoegd :

″en de doelstellingen van de verschillende onderdelen van dat programma bereikt heeft″.

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

″Artikel 3. § 1. Tot de doelgroep van het Vlaamse inburgeringsbeleid behoren de volgende categorieën van
personen :

1° iedere meerderjarige vreemdeling die ingeschreven is in het Rijksregister door een gemeente van het
Nederlandse taalgebied of door een gemeente van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, met uitzondering van de
vreemdeling die hier voor een tijdelijk doel verblijft en van de asielzoeker zolang zijn asielaanvraag niet ontvankelijk
is verklaard;

2° iedere meerderjarige Belg, geboren buiten België, van wie minstens één ouder geboren is buiten België en die
in het Rijksregister ingeschreven is door een gemeente van het Nederlandse taalgebied of door een gemeente van het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

De Vlaamse Regering bepaalt de categorieën van personen die met een tijdelijk doel verblijven, vermeld in
punt 1°.

§ 2. Elke inburgeraar heeft recht op een primair inburgeringstraject. Evenwel zal bij de uitoefening van dit recht
voorrang verleend worden aan de inburgeraars, vermeld in § 3 en § 4. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere
modaliteiten.

§ 3. Met behoud van de toepassing van § 4 is de Vlaamse Regering gemachtigd om een lijst op te stellen van de
categorieën van inburgeraars die bij voorrang recht hebben op het volgen van een inburgeringstraject of welbepaalde
onderdelen ervan.

§ 4. De volgende categorieën van inburgeraars, ingeschreven in het Rijksregister door een gemeente van het
Nederlandse taalgebied, behoren in elk geval tot de prioritaire categorieën voor een primair inburgeringstraject als
vermeld in artikel 10 :

1° de verplichte inburgeraar, vermeld in artikel 5, § 1;

2° de inburgeraar die gedurende meer dan twaalf maanden in het Rijksregister is ingeschreven en die ouder of
voogd is van een schoolgaand of leerplichtig kind;

3° de inburgeraar, jonger dan 65 jaar, die gedurende meer dan twaalf maanden in het Rijksregister is ingeschreven
en die inkomsten verwerft via een wachtuitkering of een werkloosheidsuitkering;

4° de inburgeraar die huurder is van of kandidaat-huurder is voor een sociale woning in het Vlaamse Gewest;

5° het familielid of gezinslid, vermeld in artikel 5, § 2, 2°, a), b) en c), voor zover onderdaan van een staat die geen
lid is van de EU+;

6° de inburgeraar die gedurende meer dan twaalf maanden in het Rijksregister is ingeschreven en die inkomsten
verwerft via maatschappelijke dienstverlening of een leefloon.
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De volgende categorieën van inburgeraars, ingeschreven in het Rijksregister door een gemeente van het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad, behoren in elk geval tot de prioritaire categorieën voor een primair inburgeringstraject als
vermeld in artikel 10 :

1° de inburgeraar, jonger dan 65 jaar, die over een verblijfstitel van meer dan drie maanden beschikt en die
inkomsten verwerft via maatschappelijke dienstverlening, een leefloon, een wachtuitkering of een werkloosheidsuit-
kering;

2° de inburgeraar die ouder of voogd is van een schoolgaand of leerplichtig kind;

3° de inburgeraar die kandidaat-huurder is voor een sociale woning in het Vlaamse Gewest;

4° het familielid of gezinslid, vermeld in artikel 5, § 2, 2°, a), b) en c), voor zover onderdaan van een staat die geen
lid is van de EU+.

§ 5. Tot de doelgroep van het Vlaamse inburgeringsbeleid behoort tevens de minderjarige anderstalige
nieuwkomer, zoals vermeld in de organieke onderwijsregelgeving ter zake. Iedere minderjarige anderstalige
nieuwkomer heeft recht op een toeleidingstraject als vermeld in artikel 17. ».

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 1. Het Vlaamse inburgeringsbeleid wordt geconcretiseerd in een inburgeringstraject dat aan de inburgeraar
aangeboden wordt.″;

2° in § 2, tweede en derde lid, worden de woorden ″personen van de doelgroep″ vervangen door het woord
″inburgeraars″;

3° in § 2, derde lid, wordt het woord ″vervolgtraject″ vervangen door de woorden ″secundair traject″;

4° aan § 2 wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″De inburgeraar heeft na voltooiing van het primaire inburgeringstraject recht op deelname aan een secundair
inburgeringstraject dat aansluit op zijn primaire inburgeringstraject. » ;

5° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 3. Voor de inburgeraar, vermeld in artikel 3, § 1, zal de Vlaamse Regering het volgen van een primair
inburgeringstraject afhankelijk stellen van het betalen van een vergoeding door de inburgeraar. De Vlaamse Regering
bepaalt het bedrag van de vergoeding, alsook de procedure voor de vaststelling en voor de inning ervan. Hierbij zal
het bedrag van de vergoeding gekoppeld worden aan de financiële draagkracht van de inburgeraar en de echtgenoot
of partner met wie hij wettelijk samenwoont.

Als de financiële draagkracht lager ligt dan of gelijk is aan het leefloon, dan zal het primaire inburgeringstraject
kosteloos aangeboden worden. Tevens wordt het primaire inburgeringstraject kosteloos aangeboden aan de
inburgeraar als vermeld in artikel 3, § 4, eerste lid, 3°, aan wie het onthaalbureau overeenkomstig artikel 13, § 2, derde
lid, een vormingsprogramma of onderdelen ervan aanbiedt na doorverwijzing door de VDAB.

In afwijking van het eerste lid, zal de Vlaamse Regering, voor de verplichte inburgeraar, vermeld in artikel 5, § 1,
het volgen van een primair inburgeringstraject afhankelijk stellen van het betalen van een waarborg. De Vlaamse
Regering bepaalt het bedrag van de waarborg, alsook de procedure voor de vaststelling en voor de inning ervan.
Hierbij zal het bedrag van de waarborg gekoppeld worden aan de financiële draagkracht van de inburgeraar en de
echtgenoot of partner met wie hij wettelijk samenwoont.

De waarborg wordt terugbetaald nadat de verplichte inburgeraar het attest van inburgering heeft behaald of het
attest van vrijstelling heeft ontvangen. Als aan een verplichte inburgeraar een administratieve geldboete wordt
opgelegd met toepassing van artikel 25, § 2, wordt het bedrag van de waarborg die hij heeft betaald in mindering
gebracht van het bedrag van de administratieve boete die hij verschuldigd is. ».

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 5. § 1. Voor zover ze in het Rijksregister zijn ingeschreven door een gemeente van het Nederlandse
taalgebied, over een verblijfstitel beschikken van meer dan drie maanden, volle achttien jaar oud zijn en niet vrijgesteld
zijn overeenkomstig § 2, zijn de volgende categorieën van personen verplicht om een inburgeringstraject als vermeld
in artikel 10 te volgen, en om daarbij de verplichtingen, bepaald in § 3, na te komen :

1° elke inburgeraar als vermeld in artikel 3, § 1, 1°, die sedert niet langer dan twaalf opeenvolgende maanden in
het Rijksregister is ingeschreven. Deze inburgeraar behoudt zijn hoedanigheid van verplichte inburgeraar zolang hij
niet aan de verplichtingen voldaan heeft zoals vermeld in artikel 4, § 3, derde lid, en artikel 5, § 3, 1° en 2°;

2° elke inburgeraar die behoort tot een van de volgende categorieën, vermeld in het decreet van 7 mei 2004
betreffende de materiële organisatie en werking van de erkende erediensten : de door de bisschop aangestelde
verantwoordelijke van de parochie voor de rooms-katholieke eredienst en zijn vervanger, de predikant voor de
protestantse eredienst en zijn vervanger, de bedienaar van de eredienst voor de anglicaanse eredienst en zijn vervanger,
de rabbijn voor de Israëlitische eredienst en zijn vervanger, de kerkbedienaar en zijn vervanger voor de orthodoxe
eredienst en de eerste imam en zijn vervanger voor de islamitische eredienst;

3° elke in België erkende vluchteling als vermeld in artikel 49 van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, voor zover hij niet langer
dan twaalf maanden in die hoedanigheid in het Rijksregister is ingeschreven.
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§ 2. De volgende inburgeraars, vermeld in § 1, worden vrijgesteld van de inburgeringsplicht :

1° personen die de nationaliteit hebben van een van de staten van de EU+, met uitzondering van personen die
alleen de Belgische nationaliteit hebben of die de Belgische nationaliteit en de nationaliteit van een staat buiten de EU+
hebben, maar niet de nationaliteit van een andere staat van de EU+;

2° met behoud van de toepassing van punt 1° en met uitzondering van familieleden van personen die de Belgische
nationaliteit hebben, maar niet de nationaliteit van een andere staat van de EU+ :

a) een familielid van personen die de nationaliteit hebben van een van de staten van de EU, dat voldoet aan de
voorwaarden van Richtlijn 2004/38/EG betreffende het recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de
lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familieleden. Onder familielid wordt verstaan hetgeen bepaald is in
artikel 2, tweede lid, van Richtlijn 2004/38/EG van 29 april 2004;

b) een familielid van een persoon met de nationaliteit van een van de staten van de EER dat, op basis van de
overeenkomst betreffende de EER, gerechtigd is om België binnen te komen en in België te verblijven;

c) een gezinslid als vermeld in artikel 3 van bijlage I bij de overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en haar
lidstaten, enerzijds, en de Zwitserse Bondsstaat, anderzijds, over het vrije verkeer van personen, dat gerechtigd is om
België binnen te komen en in België te verblijven.

Indien nodig moet het familielid, vermeld in a), b) en c), zelf zijn status aantonen;

3° Belgen en hun familieleden in Europeesrechtelijke zin, die gebruik hebben gemaakt van het uit het Europese
recht voortvloeiende recht om zich in een EU+ staat te vestigen, nadien terugkeren naar België en daarbij door het
uitoefenen van hun recht op vrij verkeer van personen inburgeringsplichtig zouden zijn geworden;

4° de inburgeraar die een attest van inburgering heeft behaald;

5° de inburgeraar die aan de hand van een medisch attest aantoont dat hij ernstig ziek is of een mentale of fysieke
handicap heeft, wat deelname of verdere deelname aan het inburgeringstraject blijvend onmogelijk maakt.

De inburgeraar, vermeld in § 1, 1° en 3°, wordt vrijgesteld van de inburgeringsplicht als hij 65 jaar of ouder is.

De inburgeraar, vermeld in § 1, 1° en 3°, wordt vrijgesteld van de inburgeringsplicht indien hij een getuigschrift
basisonderwijs, of een getuigschrift of een diploma van het secundair onderwijs of een diploma hoger onderwijs heeft
behaald in een door de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap of het Koninkrijk
der Nederlanden, met uitzondering van Aruba en de Nederlandse Antillen, erkende, gefinancierde, georganiseerde of
gesubsidieerde onderwijsinstelling. De inburgeraar draagt hiervan de bewijslast.

De Vlaamse Regering kan andere categorieën van personen van de inburgeringsplicht vrijstellen, hetzij op grond
van internationale of supranationale verdragen die directe werking in België hebben, wetten of besluiten, hetzij op
grond van het voorlopig karakter van het verblijf dat mogelijk definitief kan worden. De Vlaamse Regering bepaalt de
nadere regels.

§ 3. De verplichte inburgeraar is verplicht :

1° zich, overeenkomstig artikel 12, § 1, bij het onthaalbureau aan te melden binnen een termijn van maximaal drie
maanden nadat de inburgeringsplicht voor hem is ontstaan overeenkomstig § 1;

2° om regelmatig deel te nemen aan het vormingsprogramma.

§ 4. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere uitvoering en voorwaarden van de vrijstellingen, vermeld in § 2, tot
en met derde lid.

Met behoud van de toepassing van § 5 bepaalt de Vlaamse Regering de nadere uitvoering en voorwaarden van de
verplichtingen, vermeld in § 3.

§ 5. Wanneer en zolang een inburgeraar als vermeld in § 1, 1° en 3°, beroepsmatig werkzaam is, heeft hij recht op
een primair inburgeringstraject dat hem toelaat zowel zijn beroepsmatige activiteit te verrichten als zijn inburgerings-
plicht na te leven. Hierbij kan afgeweken worden van de bepalingen, vermeld in § 3. De inburgeraar draagt de
bewijslast voor het beroepsmatig werkzaam zijn. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels.

§ 6. De onderdaan van een land dat geen lid is van de EU+, die ingeschreven is in het Rijksregister door een
gemeente van het Nederlandse taalgebied, bewijst ingevolge de wetgeving van een lidstaat van de EU langdurig
ingezetene te zijn van die lidstaat en bewijst te hebben voldaan aan integratievoorwaarden, overeenkomstig artikel 5,
tweede lid, van Richtlijn 2003/109/EG van 25 november 2003 betreffende de status van langdurig ingezeten
onderdanen van derde landen, om de status van langdurig ingezetene in de zin van die richtlijn te verkrijgen, is enkel
verplicht tot het volgen van een vormingspakket Nederlands als tweede taal, bepaald in artikel 13, § 1, derde lid, en
daarbij de verplichtingen, vermeld in § 3, 1° en 2°, na te komen. Indien nodig moet de betrokkene zelf zijn status
aantonen.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels hiervan.

§ 7. In afwijking van § 1, en voor zover ingeschreven in het Rijksregister door een gemeente van het Nederlandse
taalgebied, is elke asielzoeker die toegelaten werd tot het verblijf op het grondgebied door de bevoegde minister of zijn
gemachtigde, of, in geval van beroep, door de commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en Staatlozen, tot wanneer
een beslissing wordt genomen inzake de gegrondheid van zijn aanvraag tot erkenning als vluchteling door de
commissaris-generaal voor de Vluchtelingen en Staatlozen of, in geval van beroep, door de Vaste Beroepscommissie
voor Vluchtelingen, verplicht een pakket maatschappelijk oriëntatie als vermeld in artikel 13, § 1, tweede lid, te volgen
en daarbij de verplichtingen, vermeld in § 3, na te komen.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels hiervan.″

Art. 6. In artikel 5 van hetzelfde decreet, vervangen bij artikel 5 van dit decreet, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° aan § 1 wordt een punt 4° toegevoegd, dat luidt als volgt :

″4° elke inburgeraar die gedurende meer dan twaalf maanden in het Rijksregister is ingeschreven en die inkomsten
verwerft via maatschappelijke dienstverlening of een leefloon, behalve indien aangetoond wordt dat hij niet onder het
toepassingsgebied van artikel 3, § 1, 2°, valt. » ;
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2° in § 2, tweede lid, worden de woorden ″vermeld in § 1, 1° en 3°″ vervangen door de woorden ″vermeld in § 1,
1°, 3° en 4°″;

3° in § 2, derde lid, worden de woorden ″vermeld in § 1, 1° en 3°″ vervangen door de woorden ″vermeld in § 1,
1°, 3° en 4°″;

4° aan § 3 wordt een punt 3° toegevoegd dat luidt als volgt :

″3° om de doelstellingen van de onderdelen van het vormingsprogramma te behalen.″

Art. 7. In artikel 7 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 1. Artikel 4, § 3, artikel 11, artikel 11bis, artikel 12, § 1, eerste en tweede lid, artikel 13bis, § 1, artikel 14, tweede
lid en vierde lid, tweede zin, en artikel 18 zijn niet van toepassing in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad. » ;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 2. Het inburgeringsbeleid op het niveau van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt georganiseerd via
een onthaalbureau. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regeling.

Met betrekking tot de erkenning en subsidiëring van het onthaalbureau is artikel 6, § 2, van overeenkomstige
toepassing.″

Art. 8. In artikel 8 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden ″meerderjarige personen van de doelgroep″ vervangen door het woord
″inburgeraars″;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :

″Het onthaalbureau organiseert het vormingspakket maatschappelijke oriëntatie, vermeld in artikel 13, § 1, tweede
lid, voor de inburgeraars en verzorgt de trajectbegeleiding van de inburgeraars binnen het primaire traject. Het
onthaalbureau volgt de trajectresultaten van het secundaire traject op in overleg met en via terugkoppeling van de
reguliere voorzieningen.″;

3° in het derde lid worden de woorden ″of de Vlaamse Gemeenschapscommissie″ geschrapt.

Art. 9. In artikel 9 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

″De Vlaamse reguliere voorzieningen, bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, waaraan de inburgeraars worden
overgedragen op het einde van het primaire inburgeringstraject, bouwen een behoeftedekkend aanbod aan secundaire
trajecten uit. Aan de inburgeraar wordt binnen een redelijke termijn na de overdracht een secundair traject
aangeboden.″;

2° in het tweede lid worden de woorden ″de erkende onthaalbureaus″ vervangen door de woorden ″het
onthaalbureau, vermeld in artikel 7, § 2″.

Art. 10. In het opschrift van hoofdstuk IV, afdeling I, en in artikel 10, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de
woorden ″meerderjarige personen van de doelgroep″ vervangen door het woord ″inburgeraars″.

Art. 11. In artikel 11 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

″De gemeente, waar de inburgeraar, vermeld in artikel 3, § 1, 1°, die sedert niet langer dan twaalf opeenvolgende
maanden in het Rijksregister is ingeschreven, zich inschrijft, informeert die persoon over het inburgeringsbeleid en
verwijst hem door naar het onthaalbureau. De gemeente wijst de verplichte inburgeraars, vermeld in artikel 5, § 1, 1°
en 3°, en in artikel 5, § 6 en § 7, op de verplichtingen, vermeld in artikel 5, § 3, die in voorkomend geval op hen van
toepassing zijn, en op de sancties, vermeld in artikel 25, § 2.″;

2° in het tweede lid worden de woorden ″personen van de doelgroep, bedoeld in artikel 3, § 1 en § 5,″ vervangen
door de woorden ″inburgeraars, vermeld in artikel 3, § 1, 1°, die sedert niet langer dan twaalf opeenvolgende maanden
in het Rijksregister zijn ingeschreven en van de minderjarige anderstalige nieuwkomers,″.

Art. 12. In hetzelfde decreet wordt een artikel 11bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Artikel 11bis. De instantie, aangewezen door de Vlaamse Regering, informeert de verplichte inburgeraar, vermeld
in artikel 5, § 1, 2°, over het inburgeringsbeleid en de inburgeringsplicht, en verwijst hem door naar het onthaalbureau.
Die instantie bezorgt het onthaalbureau maandelijks een lijst van de verplichte inburgeraars die werden doorverwezen.

Het O.C.M.W., bevoegd voor de verplichte inburgeraar, vermeld in artikel 5, § 1, 4°, informeert de betrokkene over
het inburgeringsbeleid en de inburgeringsplicht en verwijst hem door naar het onthaalbureau. Het O.C.M.W. bezorgt
het onthaalbureau maandelijks een lijst van de verplichte inburgeraars die werden doorverwezen.

De Vlaamse Regering regelt de nadere uitvoering van het eerste en tweede lid. ».

Art. 13. In artikel 12 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 1. Als een verplichte inburgeraar als vermeld in artikel 5, § 1, 1°, en in artikel 5, § 6, zich niet heeft aangemeld
op het onthaalbureau binnen de termijn van maximaal drie maanden na de inschrijving, als een verplichte inburgeraar
als vermeld in artikel 5, § 1, 3°, zich niet heeft aangemeld op het onthaalbureau binnen de drie maanden na de
inschrijving in de hoedanigheid van erkende vluchteling, of als een verplichte inburgeraar als vermeld in artikel 5,
§ 7, zich niet heeft aangemeld op het onthaalbureau binnen de termijn van maximaal drie maanden nadat voor hem
de plicht tot inburgering is ontstaan, meldt het onthaalbureau dat aan de gemeente. De gemeente informeert de
betrokkene opnieuw en verwijst hem opnieuw door naar het onthaalbureau conform artikel 11, eerste lid. Als een
verplichte inburgeraar als vermeld in artikel 5, § 1, 2°, zich niet heeft aangemeld op het onthaalbureau binnen de
termijn van maximaal drie maanden nadat voor hem de plicht tot inburgering is ontstaan, meldt het onthaalbureau dat
aan de instantie, vermeld in artikel 11bis, eerste lid. Die instantie informeert de betrokkene opnieuw en verwijst hem
opnieuw door naar het onthaalbureau conform artikel 11bis, eerste lid. Als een verplichte inburgeraar als vermeld in
artikel 5, § 1, 4°, zich niet heeft aangemeld op het onthaalbureau binnen de termijn van maximaal drie maanden nadat
voor hem de plicht tot inburgering is ontstaan, meldt het onthaalbureau dat aan het O.C.M.W. Het O.C.M.W. informeert
de betrokkene opnieuw en verwijst hem opnieuw door naar het onthaalbureau conform artikel 11bis, tweede lid.
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Als een verplichte inburgeraar zich niet heeft aangemeld op het onthaalbureau binnen de termijn van maximaal
drie maanden nadat voor hem de plicht tot inburgering is ontstaan, of als hij het vormingsprogramma onrechtmatig
vroegtijdig heeft beëindigd of niet regelmatig heeft gevolgd, meldt het onthaalbureau dat tevens aan de instantie die
de Vlaamse Regering heeft aangewezen, met het oog op een toepassing van de sanctie bepaald in artikel 25, § 2.

Met behoud van de toepassing van artikel 5, § 5, bepaalt de Vlaamse Regering de criteria aan de hand waarvan
het onthaalbureau kan bepalen of iemand al dan niet het vormingsprogramma onrechtmatig vroegtijdig heeft
beëindigd.

Met behoud van de toepassing van artikel 5, § 5, bepaalt de Vlaamse Regering de criteria aan de hand waarvan
het onthaalbureau kan bepalen of iemand al dan niet regelmatig heeft deelgenomen aan het vormingsprogramma.

De Vlaamse Regering kan de termijn, bepaald in het eerste en tweede lid, inkorten.″;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 2. Het onthaalbureau biedt de inburgeraar een primair inburgeringstraject aan, dat duurt vanaf de aanmelding
bij het onthaalbureau tot het ogenblik dat de inburgeraar volledig wordt overgedragen aan de reguliere voorzieningen
die belast zijn met het secundaire traject. Het vormingsprogramma van het primaire traject wordt opgestart maximaal
drie maanden na de aanmelding op het onthaalbureau.

Het primaire inburgeringstraject wordt hoogstens één jaar na het opstarten van het vormingsprogramma, vermeld
in het eerste lid, afgerond.

De Vlaamse Regering bepaalt voor welke specifieke doelgroepen afgeweken kan worden van de termijnen,
vermeld in het eerste en tweede lid. Voor de verplichte inburgeraar, vermeld in artikel 5, § 5, wordt in elk geval in de
mogelijkheid tot afwijking voorzien. » ;

3° paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 14. In artikel 13 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, tweede en derde lid, worden de woorden ″meerderjarige personen van de doelgroep″ vervangen door
het woord ″inburgeraars″;

2° in § 1, vierde lid, worden de woorden ″meerderjarige persoon van de doelgroep″ vervangen door het woord
″inburgeraar″;

3° het tweede lid van § 2 wordt vervangen door wat volgt :

″Inburgeraars die over voldoende vaardigheden beschikken, hebben de mogelijkheid om meteen in het secundaire
inburgeringstraject te stappen. Die rechtstreekse instap gebeurt in onderling overleg tussen het onthaalbureau, de
inburgeraar en de reguliere voorziening(en), verantwoordelijk voor het secundaire traject.″;

4° in § 2 wordt tussen het tweede en derde lid een nieuw lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

″In afwijking van het eerste en tweede lid biedt het onthaalbureau aan een inburgeraar als bedoeld in artikel 3,
§ 4, eerste lid, 3°, of tweede lid, 1°, die met toepassing van artikel 11, derde lid, van het decreet van 4 juni 2003
betreffende het inwerkingsbeleid door de VDAB naar het onthaalbureau werd doorverwezen, een vormingspro-
gramma aan zoals door de VDAB aangeduid bij de doorverwijzing. Als die inburgeraar dat vormingsprogramma niet
regelmatig volgt, meldt het onthaalbureau dit onverwijld aan de VDAB. Artikel 12, § 1, vierde lid, is van
overeenkomstige toepassing. Zodra de inburgeraar het vormingsprogramma regelmatig heeft gevolgd, stelt het
onthaalbureau de VDAB hiervan in kennis.″;

5° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt de inhoud, voorwaarden en kwaliteitscriteria met betrekking tot elk van de
vormingspakketten, bedoeld in § 1. De onderdelen van het vormingsprogramma die worden aangeboden binnen de
centra en de VDAB, vallen onder de op deze centra en de VDAB toepasselijke bepalingen inzake kwaliteitscontrole.″;

6° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 4. Met behoud van de toepassing van artikel 12, § 2, bieden de centra aan de inburgeraars binnen drie maanden
nadat ze zich op het onthaalbureau hebben aangemeld, een cursus Nederlands als tweede taal op maat aan. De
Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels hiervan. ».

Art. 15. In hetzelfde decreet wordt een artikel 13bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 13bis. § 1. De VDAB verzorgt de loopbaanoriëntatie van de inburgeraar naar de arbeidsmarkt.

Het onthaalbureau en de VDAB sluiten hiertoe een samenwerkingsprotocol af. De Vlaamse Regering bepaalt de
voorwaarden van het protocol.

§ 2. Het Huis van het Nederlands verzorgt de gecoördineerde en geobjectiveerde intake, eventueel testing, en
doorverwijzing van de inburgeraar naar een gepast aanbod Nederlands als tweede taal en eventueel de verdere
opvolging van dit aanbod.

Het onthaalbureau en het Huis van het Nederlands sluiten hiertoe een samenwerkingsprotocol af. De Vlaamse
Regering bepaalt de voorwaarden van het protocol.″
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Art. 16. § 1. Artikel 14 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 14. Als de inburgeraar het vormingsprogramma regelmatig heeft gevolgd, reikt het onthaalbureau aan die
persoon een attest van inburgering uit.

Als het onthaalbureau vaststelt dat een inburgeraar van de inburgeringsplicht vrijgesteld is krachtens artikel 5,
§ 2, reikt het onthaalbureau aan die persoon een attest van vrijstelling uit.

Als de inburgeraar voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 13, § 2, tweede lid, reikt het onthaalbureau aan
die persoon een attest van EVC uit.

De attesten, vermeld in het eerste tot en met het derde lid, worden opgemaakt door het onthaalbureau. Ze worden
geregistreerd door de gemeente waar de inburgeraar verblijft.

De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden en modaliteiten van het attest van inburgering, het attest van
vrijstelling en het attest van EVC.″

§ 2. In artikel 14 van hetzelfde decreet, vervangen bij § 1 van dit artikel, worden in het eerste lid tussen de woorden
″gevolgd″ en ″reikt″ de woorden ″en de doelstellingen van de verschillende onderdelen van dat programma heeft
bereikt″ ingevoegd.

Art. 17. In artikel 15, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″meerderjarige persoon van de
doelgroep″ vervangen door het woord ″inburgeraar″.

Art. 18. In artikel 16 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden ″meerderjarige persoon van de doelgroep″ worden vervangen door het woord ″inburgeraar″;

2° aan de vierde zin worden de woorden ″, onverminderd de toepassing van artikel 12, § 2, derde lid″ toegevoegd.

Art. 19. In het opschrift van hoofdstuk IV, afdeling II, van hetzelfde decreet worden de woorden″primaire
inburgeringstraject″ vervangen door het woord ″toeleidingstraject″.

Art. 20. Artikel 17 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 17. Het toeleidingstraject voor minderjarige anderstalige nieuwkomers die zich bij het onthaalbureau
aanmelden of daar worden aangemeld, omvat een actieve doorverwijzing door het onthaalbureau :

1° naar het onthaalonderwijs;

2° voor zover nodig ook naar gezondheids- en welzijnsvoorzieningen.

Het onthaalonderwijs, vermeld in het eerste lid, wordt aangeboden in een onderwijsinstelling voor basis- of
secundair onderwijs. Het is gericht op taalvaardigheid Nederlands en op de sociale integratie van de minderjarige
anderstalige nieuwkomers.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels betreffende de doorverwijzing, vermeld in het eerste lid.″

Art. 21. Aan artikel 18 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″De gemeente, waar de minderjarige anderstalige nieuwkomer zich inschrijft, informeert deze persoon over het
gemeentelijke socio-culturele aanbod en brengt hem desgewenst in contact met de betrokken lokale diensten.″

Art. 22. Artikel 19 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

″Artikel 19. De actieve toeleiding naar het onthaalonderwijs door het onthaalbureau moet worden gerealiseerd
binnen de termijn die is vastgesteld voor immigrerende minderjarigen van vreemde nationaliteit zoals bepaald in
artikel 1, § 7, van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht.

Ook voor de minderjarigen die niet binnen de vastgestelde periode werden ingeschreven in een school, realiseert
het onthaalbureau binnen zestig schooldagen na hun aanmelding op het onthaalbureau, de toeleiding. Tevens doet het
onthaalbureau melding van de niet-ingeschreven leerlingen aan het lokaal overlegplatform, zoals omschreven in het
decreet van 28 juni 2002 betreffende de gelijke onderwijskansen-I, of aan het departement Onderwijs in het kader van
de controle op de leerplicht.

De Vlaamse Regering kan een ruimere invulling geven aan het toeleidingstraject in de gevallen waar de toeleiding
niet binnen de termijnen bepaald in het eerste en tweede lid kan gerealiseerd worden.″

Art. 23. In het opschrift van hoofdstuk IV, afdeling III, en in artikel 20, eerste lid, van hetzelfde decreet worden
de woorden ″meerderjarige personen van de doelgroep″ vervangen door het woord ″inburgeraars″ en in artikel 20,
tweede lid, worden de woorden ″artikel 2, 2°.″ vervangen door de woorden ″artikel 2, eerste lid, 2°.″
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Art. 24. In artikel 21 van hetzelfde decreet worden de woorden ″personen van de doelgroep″ vervangen door het
woord ″inburgeraars″.

Art. 25. In artikel 23 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden ″of de Vlaamse Gemeenschapscommissie″ worden geschrapt;

2° er worden een tweede en derde lid toegevoegd, die luiden als volgt :

″De Vlaamse Regering kan te allen tijde gegevens opvragen bij de onthaalbureaus. De Vlaamse Regering bepaalt
de termijn waarbinnen die gegevens aangeleverd moeten worden. Als de gegevens niet binnen die termijn worden
aangeleverd, kan de Vlaamse Regering een administratieve boete opleggen van 50 tot 150 euro per werkdag vertraging.
De Vlaamse Regering bepaalt de procedure voor het opleggen en innen van de boete.

De gegevensuitwisseling tussen de onthaalbureaus, de Huizen van het Nederlands en de VDAB verloopt
elektronisch. De Vlaamse Regering kan de nadere voorwaarden inzake de elektronische gegevensuitwisseling
bepalen.″

Art. 26. In artikel 25 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 1. Het onthaalbureau is verplicht te controleren of de verplichte inburgeraar zich heeft aangemeld bij het
onthaalbureau. Tevens is het onthaalbureau verplicht om te controleren of de inburgeraar regelmatig heeft
deelgenomen aan het vormingsprogramma.

Het niet naleven van de verplichtingen, zoals bepaald in het eerste lid en in artikel 12, § 1, kan aanleiding geven
tot het opleggen van een administratieve boete van 50 tot 150 euro per inbreuk. De Vlaamse Regering bepaalt de regels
voor het vaststellen van de overtredingen, het opleggen en innen van de boete.

De Vlaamse Regering regelt de controle, vermeld in het eerste lid.

Centra die het pakket Nederlands als tweede taal aanbieden, vermeld in artikel 13, § 1, zijn verplicht medewerking
te verlenen aan de controle op de regelmatige deelname aan het pakket Nederlands als tweede taal door inburgeraars.

Het niet naleven van de verplichtingen, vermeld in het vierde lid, kan aanleiding geven tot sancties. De sancties
vallen onder de op die centra toepasselijke bepalingen inzake sanctionering, zoals voorzien in het decreet van
2 maart 1999 tot regeling van een aantal aangelegenheden van het volwassenenonderwijs en het decreet van 12 juli 1990
houdende de regeling van basiseducatie voor laaggeschoolde volwassenen. » ;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 2. Een administratieve geldboete van 50 tot 5.000 euro kan worden opgelegd aan de verplichte inburgeraars die
de bepalingen van artikel 4, § 3, derde lid, en artikel 5, § 3, 1° en 2°, niet naleven, alsook aan inburgeraars die op
onrechtmatige wijze het vormingsprogramma van het primaire inburgeringstraject vroegtijdig beëindigen.

De Vlaamse Regering bepaalt het bedrag van de opgelegde administratieve geldboete en de mogelijk te hanteren
marges. Hierbij wordt rekening gehouden met de ernst van de inbreuk, en in voorkomend geval, met verzachtende
omstandigheden.

De Vlaamse Regering wijst de instantie aan die de inbreuken vaststelt. De vaststellingen gelden tot bewijs van het
tegendeel.

De Vlaamse Regering wijst de instantie aan die de administratieve geldboete oplegt. Een administratieve geldboete
kan niet meer worden opgelegd voor een inbreuk die meer dan twee jaar voordien is vastgesteld.

Een administratieve geldboete kan pas opgelegd worden nadat :

1° de betrokkene van een door de Vlaamse Regering aangewezen instantie een schriftelijke aanmaning heeft
ontvangen om zich in regel te stellen;

2° de betrokkene in kwestie zich niet in regel heeft gesteld binnen een door de Vlaamse Regering te bepalen
termijn;

3° de betrokkene, al dan niet bijgestaan door een raadsman, de kans heeft gekregen om gehoord te worden door
een door de Vlaamse Regering aan te wijzen instantie.

De beslissing wordt aan de betrokkene ter kennis gebracht bij een ter post aangetekende brief of tegen
ontvangstbewijs. De kennisgeving vermeldt de wijze waarop tegen de beslissing beroep kan worden ingesteld.

De Vlaamse Regering bepaalt wat bedoeld wordt met de instanties, vermeld in het derde, vierde en vijfde lid.

De betrokkene kan op straffe van verval van het recht tot het instellen van een beroep binnen een termijn van
15 dagen vanaf de kennisgeving van de beslissing waarbij hem een administratieve geldboete wordt opgelegd, tegen
die beslissing bij verzoekschrift een beroep instellen bij de politierechtbank. Dit beroep schorst de uitvoering van de
beslissing.

De Vlaamse Regering bepaalt de termijn en de nadere regels voor de betaling van de administratieve geldboete.

Met behoud van de toepassing van de decreten van 22 februari 1995 tot regeling van de invordering van de
niet-fiscale schuldvorderingen voor respectievelijk de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest en de instellingen
die eronder ressorteren, wijst de Vlaamse Regering de ambtenaren aan die een dwangbevel kunnen uitvaardigen en
uitvoerbaar verklaren met het oog op de inning van de administratieve geldboete. Een dwangbevel wordt betekend bij
deurwaardersexploot met bevel tot betaling.

De vordering tot voldoening van een administratieve geldboete verjaart na verloop van vijf jaar, te rekenen vanaf
de dag waarop ze is ontstaan. De verjaring wordt gestuit op de wijze en onder de voorwaarden, bepaald in artikel 2244
en volgende van het Burgerlijk Wetboek.
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De bepalingen van deze paragraaf zijn niet van toepassing op inburgeraars als vermeld in artikel 3, § 4, eerste lid,
3°, die op onrechtmatige wijze het vormingsprogramma vroegtijdig hebben beëindigd, dat hen overeenkomstig arti-
kel 13, § 2, derde lid, werd aangeboden. Artikel 7, tweede lid, van het decreet van 4 juni 2003 betreffende het
inwerkingsbeleid is op hen van toepassing.″

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 27. Dit decreet treedt in werking de eerste dag van de tweede maand volgend op de bekendmaking ervan in
het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van de hieronder vermelde bepalingen, die in werking treden op een door de
Vlaamse Regering te bepalen datum :

1° artikel 2, § 2;

2° artikel 6;

3° artikel 12, tweede lid;

4° artikel 13, 1°, eerste lid, vijfde en zesde zin;

5° artikel 16, § 2;

6° artikel 26, 2°.

De Vlaamse Regering kan voor elke bepaling van artikel 6 de datum van inwerkingtreding bepalen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 14 juli 2006.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Y. LETERME

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

Nota’s

(1) Zitting 2005-2006
Stukken. — Ontwerp van decreet : 850 - Nr. 1. — Amendementen : 850 - Nrs. 2 en 5. — Verslag

over hoorzitting : 850 - Nr. 6. — In eerste lezing door de Commissie aangenomen artikelen : 850 - Nr. 7. —
Verslag : 850 - Nr. 8. — Reflectienota : 850 - Nr. 9. — Amendementen : 850 - Nr. 10. — Tekst aangenomen door de
plenaire vergadering : 850 - Nr. 11.

Handelingen. — Bespreking en aanneming : Vergadering van 12 juli 2006.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2006/36543]F. 2006 — 4468
14 JUILLET 2006. — Décret modifiant le décret du 28 février 2003 relatif à la politique flamande d’intégration civique

(1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Décret modifiant le décret du 28 février 2003 relatif à la politique flamande d’intégration civique.

CHAPITRE Ier. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

CHAPITRE II. — Modifications du décret du 28 février 2003 relatif à la politique flamande d’intégration civique

Art. 2. § 1er. A l’article 2 du décret du 28 février 2003 relatif à la politique flamande d’intégration civique sont
apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

″1° intégration civique : intégration civique : un processus interactif au cours duquel les autorités proposent, au
sens de l’article 5, § 1er, II, 3° de la loi spéciale du 8 août de réformes institutionnelles, aux immigrants un programme
spécifique qui, d’une part, leur permet de renforcer leur autonomie et, d’autre part, contribue à leur reconnaissance, par
la société, en tant que citoyens à part entière, dans le but d’arriver à une pleine participation active et une citoyenneté
partagée par tous, et l’obtention d’une cohésion sociale suffisante;″;

2° au 3°, le mot ″travailleur″ est remplacé par le mot ″travaillant″;

3° le point 6° est remplacé par la disposition suivante :

″6° intégrant : une personne physique telle que visée à l’article 3, § 1er;″;

4° il est inséré un 6°bis rédigé comme suit :

″6°bis intégrant au statut obligatoire : un intégrant tel que visé à l’article 5, § 1er;″;

5° au point 9°, les mots ″la personne majeure du groupe cible″ sont remplacés par les mots ″l’intégrant″;

6° le point 11° est remplacé par la disposition suivante :

″11° attestation d’intégration civique : attestation mentionnant que l’intéressé a suivi le programme de formation
régulièrement;″;

7° il est ajouté les points 12° à 30° inclus, rédigés comme suit :

″12° attestation d’intégration civique : attestation affirmant que l’intéressé est dispensé de l’obligation d’intégra-
tion civique, visée à l’article 5, § 3;
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13° attestation EVC : attestation affirmant que l’intéressé, en raison de ses compétences acquises ailleurs ou
antérieurement, telles que visées à l’article 13, § 2, alinéa deux, peut entrer d’emblée dans le parcours d’intégration
civique secondaire;

14° étranger : la personne qui ne fournit pas la preuve qu’elle possède la nationalité belge est qui est autorisée ou
admise à séjourner ou à s’établir en application de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, ou de la loi du 22 décembre 1999 relative à la régularisation de séjour
de certaines catégories d’étrangers séjournant sur le territoire du Royaume;

15° UE : l’Union européenne, c.à.d. le groupe de pays adhérant à l’ordre juridique créé par le Traité du
7 février 1992 sur l’Union européenne, et le Traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté européenne;

16° EEE : l’Espace économique européen, à savoir le groupe de pays adhérant à l’ordre juridique créé par l’accord
du 2 mai 1992 portant création de l’Espace économique européen;

17° UE+ : les pays visés aux 15° et 16°, complétés par la Suisse;

18° être professionnellement actif : exercer légalement une activité qui génère des revenus suffisants pour pouvoir
mener une existence digne;

19° revenu d’intégration sociale : un revenu indexé payé en application de la législation relative au droit à
l’intégration sociale;

20° services sociaux : les services sociaux sous forme d’une allocation du C.P.A.S., pris en charge, en tout ou en
partie, par les autorités fédérales, en vertu de l’article 5 de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours
accordés par les C.P.A.S.

21° allocation d’attente : l’allocation d’attente instaurée dans le cadre des dispositions légales et réglementaires en
matière de réglementation du chômage;

22° allocation de chômage : l’allocation de chômage instaurée dans le cadre des dispositions légales et
réglementaires en matière de réglementation du chômage;

23° C.P.A;S : le Centre public d’Assistance sociale;

24° VDAB : le ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″ (Office flamand de l’Emploi et de
la Formation professionnelle);

25° Maison du néerlandais : une structure telle que visée au décret du 7 mai 2004 relatif aux Maisons du
néerlandais;

26° centres : des entités telles que visées à l’article 2, 2° du décret du 7 mai 2004 relatif aux Maisons du néerlandais;

27° plate-forme locale de concertation : une plate-forme locale de concertation telle que visée au chapitre IV,
section II du décret du 28 juin 2002 relatif à l’égalité des chances en éducation;

28° enfant à l’âge scolaire; la personne physique n’ayant pas atteint dix-huit ans, fréquentant l’enseignement
financé, agréé ou subventionné par le législateur décrétal;

29° enfant scolarisable : la personne physique assujettie aux dispositions légales et réglementaires relatives à
l’obligation scolaire;

30° obligation d’intégration civique : les obligations imposées à certains intégrants par l’article 5, § 3;

8° il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

″La forme masculine réfère aux hommes comme aux femmes.″
§ 2. A l’article 2, 11° du même décret, remplacé par le § 1er, 6° du présent article, sont ajoutés les mots suivants :

″et les objectifs des différents éléments dudit programme″.

Art. 3. L’article 3 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

″Article 3. § 1er. Appartiennent au groupe cible de la politique flamande d’intégration civique, les catégories de
personnes suivantes :

1° tout étranger majeur inscrit au registre national par une commune de la région de langue néerlandaise ou par
une commune de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, à l’exception de l’étranger qui réside ici à titre temporaire
et du demandeur d’asile tant que sa demande d’asile n’a pas été déclarée recevable;

2° tout belge majeur, né hors de Belgique, dont au moins un parent est né hors de Belgique, et inscrit au registre
national par une commune de la région de langue néerlandaise ou par une commune de la région bilingue de
Bruxelles-Capitale.

Le Gouvernement flamand fixe les catégories de personnes résidant ici à titre temporaire, visées au point 1°.

§ 2. Toute intégrant a droit à un parcours d’intégration civique primaire. Cependant, pour l’exercice de ce droit, la
priorité sera accordée aux intégrants visés aux § § 3 et 4. Le Gouvernement flamand en fixe les modalités.

§ 3. Sans préjudice de l’application du § 4, le Gouvernement flamand est autorisé à établir une liste des catégories
d’intégrants qui ont droit par priorité au parcours d’intégration civique ou à des éléments déterminés dudit parcours.

§ 4. Les catégories suivantes d’intégrants inscrits au registre national par une commune de la région de langue
néerlandaise, appartiennent en tout cas aux catégories prioritaires pour le parcours d’intégration civique primaire tel
que visé à l’article 10 :

1° l’intégrant au statut obligatoire visé à l’article 5, § 1er;

2° l’intégrant inscrit au registre national pendant plus de douze mois, et qui est parent ou tuteur d’un enfant en
âge scolaire ou soumis à la scolarité obligatoire;

3° l’intégrant de moins de 65 ans, inscrit au registre national pendant plus de douze mois, et qui acquiert des
revenus par le biais d’une allocation d’attente ou une allocation de chômage;

4° l’intégrant qui est locataire ou candidat locataire d’un logement social en Région flamande;

5° le membre de la famille ou du ménage tel que visé à l’article 5, § 2, 2°, a), b) et c), pour autant qu’il soit
ressortissant d’un état non membre de l’UE;

6° l’intégrant qui est inscrit au registre national pendant plus de douze mois et qui acquiert des revenu par le biais
de services sociaux ou d’un revenu d’intégration sociale.
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Les catégories suivantes d’intégrants inscrits au registre national par une commune de la région de langue
néerlandaise, appartiennent en tout cas aux catégories prioritaires pour le parcours d’intégration civique primaire tel
que visé à l’article 10 :

1° l’intégrant de moins de 65 ans, inscrit au registre national pendant plus de douze mois, et qui acquiert des
revenus par le biais d’une allocation d’attente ou une allocation de chômage;

2° l’intégrant qui est parent ou tuteur d’un enfant à l’âge scolaire ou scolarisable;

3° l’intégrant qui est locataire ou candidat locataire d’un logement social en Région flamande;

4° le membre de la famille ou du ménage tel que visé à l’article 5, § 2, 2°, a), b) et c), pour autant qu’il soit
ressortissant d’un état non membre de l’UE;

§ 5. Appartient également au groupe cible de la politique flamande d’intégration civique, le nouvel arrivant mineur
tel que visé dans la législation organique de l’enseignement. Tout nouvel arrivant mineur a droit à un parcours
d’orientation tel que mentionné à l’article 17.″

Art. 4. A l’article 4 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

″§ 1er. La politique flamande d’intégration civique est concrétisée par un parcours d’intégration civique offert à
l’intégrant.″;

2° au § 2, deuxième et troisième alinéa, les mots ″personnes du groupe cible ″ sont chaque fois remplacés par les
mots ″intégrants″;

3° au § 2, alinéa trois, le mot ″parcours de suivi″ est remplacé par le mot ″parcours secondaire″;

4° au § 2, il est ajouté un quatrième alinéa, rédigé comme suit :

″Après avoir terminé le parcours d’intégration primaire, l’intégrant a droit à un parcours d’intégration secondaire
qui suit son parcours d’intégration primaire.″;

5° le paragraphe 3 est remplacé par la disposition suivante :

″§ 3. Pour l’intégrant visé à l’article 3, § 1er, le Gouvernement flamand subordonnera la participation à un parcours
primaire d’intégration civique au paiement d’une indemnité par l’intégrant. Le Gouvernement flamand détermine le
montant et les conditions d’octroi de cette indemnité. Le montant de l’indemnité sera fixé en fonction de la capacité
financière de l’intégrant et de l’époux ou du partenaire avec lequel il cohabite légalement.

Si la capacité financière est inférieure ou égale au revenu d’intégration sociale, le parcours primaire d’intégration
civique sera offert à titre gratuit. De même, le parcours d’intégration civique sera offert à titre gratuit à l’intégrant tel
que visé à l’article 3, § 4, alinéa premier, 3°, à qui le bureau d’accueil offre, après renvoi par le VDAB, un programme
de formation ou des éléments de ce programme conformément à l’article 13, § 2, alinéa 3.

Par dérogation au premier alinéa, le Gouvernement flamand subordonnera, pour l’intégrant au statut obligatoire,
visé à l’article 5, § 1er, la participation au parcours primaire d’intégration civique du paiement d’une garantie. Le
Gouvernement flamand en fixe le montant, ainsi que la procédure de fixation et de recouvrement. Le montant de la
garantie sera fixé en fonction de la capacité financière de l’intégrant et de l’époux ou du partenaire avec lequel il
cohabite légalement.

La garantie sera remboursée après que l’intégrant a acquis l’attestation d’intégration civique ou reçu l’attestation
de dispense. S’il est imposé à l’intégrant au statut obligatoire une amende administrative en application de l’article 25,
§ 2, le montant de la garantie qu’il a payé est déduit du montant de l’amende administrative due.″

Art. 5. L’article 5 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 5. § 1er. Dans la mesure où elles sont inscrites dans une commune de la région de langue néerlandaise,
disposent d’un titre de séjour de plus de trois mois, ont acquis l’âge de dix-huit ans accomplis, et ne sont pas exemptées
conformément au § 2, les catégories suivantes de personnes sont obligées de suivre un parcours d’intégration civique
tel que visé à l’article 10, et d’observer les obligations définies au § 3 :

1° tout intégrant tel que visé à l’article 3, § 1er, 1°, qui est inscrit au registre national depuis pas plus de douze mois
consécutifs. Cet intégrant conserve sa qualité d’intégrant au statut obligatoire tant qu’il n’a pas rempli les obligations
telles que définies à l’article 4, § 3, alinéa 3, et à l’article 5, § 3, 1° et 2°;

2° tout intégrant appartenant à l’une des catégories suivantes, visées dans le décret du 7 mai 2004 relatif à
l’organisation matérielle et au fonctionnement des cultes reconnus : le responsable de la paroisse désigné par l’évêque
pour le culte catholique romain et son suppléant, le prédicant pour le culte protestant et son suppléant, le ministre du
culte et son suppléant pour le culte anglican, le rabbin et son suppléant pour le culte israélite, le ministre et son
suppléant pour le culte orthodoxe, le premier imam et son suppléant pour le culte islamique;

3° tout réfugié reconnu en Belgique au sens de l’article 49 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, pour autant qu’il ne soit pas inscrit en cette qualité au registre
national depuis plus de douze mois.

§ 2. Les intégrants suivants, visés au § 1er, sont dispensés de l’obligation d’intégration civique :

1° les personnes ayant la nationalité d’un des Etats de l’UE+, à l’exception des personnes ayant la seule nationalité
belge ou ayant la nationalité belge et la nationalité d’un Etat hors UE, mais non la nationalité d’un autre Etat de l’UE+;

2° sans préjudice de l’application du point 1°, et à l’exception de membres de la famille de personnes ayant la
nationalité belge, mais non la nationalité d’un autre Etat de l’UE+;

a) un membre de la famille de personnes ayant la nationalité d’un Etat de l’UE, qui remplit les conditions de la
Directive 2004/38/UE relative au droit des citoyens de Union et des membres de leurs familles de circuler et de
séjourner librement sur le territoire des Etats membres. Par membre de la famille on entend la définition de l’article 2,
alinéa deux de la Directive 2004/38/UE du 29 avril 2004;

b) un membre de la famille d’une personne ayant la nationalité d’un des Etats le l’EEE qui, en vertu de la
convention relative à l’EEE, a le droit d’entrer en Belgique et de séjourner en Belgique.

c) un membre de la famille tel que visé à l’article 3 de l’annexe II de l’accord entre la Communauté européenne et
ses Etats membres, d’une part, et la Confédération suisse, d’autre part, sur la libre circulation des personnes, qui a le
droit d’entrer en Belgique et de séjourner en Belgique.

Si nécessaire, le membre de la famille visé aux a), b) et c), est tenu de fournir lui-même la preuve de son statut;
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3° les Belges et les membres de leurs familles au sens du droit européen, qui ont fait appel au droit découlant du
droit européen de s’établir dans un Etat UE+, ensuite rentrent en Belgique, et seraient tenus, par l’exercice de leur droit
de libre circulation des personnes, à l’intégration civique obligatoire;

4° l’intégrant ayant acquis une attestation d’intégration civique;

5° l’intégrant qui prouve, à l’aide d’un certificat médical, qu’il est gravement malade ou a un handicap mental ou
physique qui rend toute participation ou continuation de la participation au parcours d’intégration civique impossible
à titre permanent;

L’intégrant visé au § 1er, 1° et 3° est dispensé de l’obligation d’intégration civique dès l’âge de 65 ans.

Les intégrants visés au § 1er, 1° et 3° sont dispensés de l’obligation d’intégration civique s’ils sont titulaires d’un
certificat d’enseignement fondamental ou d’un certificat ou diplôme de l’enseignement secondaire ou d’un diplôme de
l’enseignement supérieur dans un établissement d’enseignement agréé, financé, organisé ou subventionné par la
Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, ou le Royaume des Pays-Bas, à
l’exception d’Aruba et des Antilles néerlandaises. La charge de la preuve repose sur l’intégrant.

Le Gouvernement flamand peut dispenser de l’obligation d’intégration civique d’autres catégories de personnes,
soit sur la base de traités internationaux ou supranationaux rendus applicables en Belgique, de lois ou d’arrêtés, soit
sur la base du caractère provisoire du séjour, qui peut devenir permanent. Le Gouvernement flamand détermine les
modalités en la matière.

§ 3. L’intégrant au statut obligatoire est tenu de :

1° se présenter, conformément à l’article 12, § 1er, au bureau d’accueil dans un délai de trois mois au maximum du
début de l’obligation d’intégration civique conformément au § 1er;

2° participer régulièrement au programme de formation.

§ 4. Le Gouvernement flamand arrête les modalités et conditions des dispenses visées au § 2 à l’alinéa trois inclus.

Sans préjudice de l’application du § 5, le Gouvernement flamand arrête les modalités et conditions des obligations
mentionnées au § 3.

§ 5. Quand et tant qu’un intégrant tel que visé au § 1er, 1° et 3°, est professionnellement actif, il a droit à une
parcours d’intégration civique primaire, qui lui permet à la fois d’exercer son activité professionnelle et de remplir
l’obligation d’intégration civique. Il peut à cet effet être dérogé aux dispositions du § 3. La charge de la preuve de
l’activité professionnelle repose sur l’intégrant. Le Gouvernement flamand détermine les modalités en la matière.

§ 6. Le ressortissant d’un pays non membre de l’UE+, qui est inscrit au registre national par une commune de la
région de langue néerlandaise, prouve, en vertu de la législation d’un Etat membre de l’UE, qu’il est ressortissant de
ce pays résident de longue durée, et prouve avoir satisfait aux conditions d’intégration, conformément à l’article 5,
alinéa deux, de la Directive 2003/109/CE du 25 novembre 2003 relative au statut de résidents ressortissant de pays tiers
résidents de longue durée, afin d’acquérir le statut de résident de longue durée au sens de ladite directive, a la seule
obligation de suivre un programme de formation de néerlandais deuxième langue, tel que visé à l’article 13, § 1er, alinéa
trois, en respectant les obligations visées au § 3, 1° et 2°. Si nécessaire, l’intéressé est tenu de fournir lui-même la preuve
de son statut.

Le Gouvernement flamand détermine les modalités en la matière.

§ 7. Par dérogation au § 1er, et pour autant qu’il soit inscrit au registre national par une commune de la région de
langue néerlandaise, tout demandeur d’asile admis au séjour sur le territoire par le ministre compétent ou son délégué,
ou, en cas d’appel, par le Commissaire général des Réfugiés et Apatrides, jusqu’à ce qu’une décision soit prise par ce
dernier quant au bien-fondé de sa demande de reconnaissance en tant que réfugié, ou, en cas d’appel, par la
Commission d’appel permanente pour les Réfugiés, est obligé de suivre un programme d’orientation sociale tel que
visé à l’article 13, § 1er, alinéa deux, en respectant les obligations du § 3.

Le Gouvernement flamand détermine les modalités en la matière.″

Art. 6. A l’article 5 du même décret, remplacé par l’article 5 du présent décret, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au § 1er, il est ajouté un point 4°, rédigé comme suit :

″4° chaque intégrant inscrit au registre national pendant plus de douze mois, et qui acquiert des revenus par le biais
de services sociaux ou une allocation d’intégration sociale, à moins qu’il ne soit démontré qu’il ne relève pas du
domaine d’application de l’article 3, § 1er, 2°.″;

2° au § 2, alinéa deux, les mots ″visé à l’article 1er, 1° et 3°″ sont remplacés par les mots ″visé au § 1er, 1°, 3° et 4°″;

3° au § 2, alinéa trois, les mots ″visé au § 1er, 1° et 3°″ sont remplacés par les mots ″visé au § 1er, 3° et 4°″;

4° au § 3, il est ajouté un point 3°, rédigé comme suit :

″3° afin d’atteindre les objectifs des éléments du programme de formation.″

Art. 7. A l’article 7 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

″§ 1er. L’article 4, § 3, l’article 11, l’article 11bis, l’article 12, § 1er, alinéas 1 et 2, deuxième phrase, l’article 13bis,
§ 1er, l’article 14, alinéas 2 et 4, deuxième phrase, et l’article 18 ne sont pas applicables dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale.″;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″§ 2. La politique d’intégration civique au niveau de la région bilingue de Bruxelles-Capitale est organisée par le
biais d’un bureau d’accueil. Le Gouvernement flamand détermine les modalités en la matière.

En ce qui concerne l’agrément et le subventionnement du bureau d’accueil, l’article 6, § 2 est applicable par
analogie.″
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Art. 8. A l’article 8 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° au premier alinéa, les mots ″les personnes majeures du groupe cible″ sont remplacés par les mots ″les
intégrants″;

2° le deuxième alinéa est remplacé par la disposition suivante :

″Le bureau d’accueil organise le programme de formation ’orientation sociale’, visé à l’article 13, § 1er,
alinéa 2, pour les intégrants, et assure le parcours d’insertion des intégrants dans le cadre du parcours primaire. Le
bureau d’accueil assure le suivi des résultats du parcours secondaire en concertation avec et par rétroaction des
structures régulières.″;

3° à l’alinéa trois, les mots ″ou la Commission communautaire flamande″ sont supprimés.

Art. 9. A l’article 9 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

″Les structures régulières flamandes visées à l’article 2, alinéa premier, 2°, auxquelles les intégrants sont confiés au
terme du parcours primaire d’intégration civique, composent une offre de parcours secondaires qui couvrent les
besoins. Un parcours complémentaire est proposé à la personne majeure du groupe cible dans un délai raisonnable
après le transfert.″;

2° dans l’alinéa deux, les mots ″les bureaux d’accueil agréés″ sont remplacés par les mots ″le bureau d’accueil visé
à l’article 7, § 2″.

Art. 10. Dans l’intitulé du chapitre IV, section Ière, et dans l’article 10, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″les
personnes majeures du groupe cible″ sont remplacés par les mots ″les intégrants″.

Art. 11. A l’article 11 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

″La commune où l’intégrant visé à l’article 3, § 1, 1°, qui n’est pas inscrit au registre national depuis plus de douze
mois consécutifs, s’inscrit, informe ladite personne sur la politique d’intégration civique et la renvoie au bureau
d’accueil. La commune attire l’attention des intégrants au statut obligatoire, visés à l’article 5, § 1er, 1° en 3°, et à l’arti-
cle 5, § 6 et § 7, sur les obligations visées à l’article 5, § 3, qui, le cas échéant, leur sont applicables, ainsi que sur les
sanctions visées à l’article 25, § 2.″;

2° dans l’alinéa deux, les mots ″des personnes du groupe cible, visées à l’article 3, § 1er et § 5″ sont remplacés par
les mots ″des intégrants, visés à l’article 3, § 1er, 1°, qui ne sont pas inscrits au registre national depuis plus de douze
mois consécutifs, et des nouveaux arrivants mineurs allophones,″.

Art. 12. Dans le même décret, il est inséré un article 11bis, rédigé comme suit :

″Article 11bis. L’instance désignée par le Gouvernement flamand informe l’intégrant au statut obligatoire visé à
l’article 5, § 1er, 2°, sur la politique d’intégration civique et l’obligation d’intégration civique, et le renvoie au bureau
d’accueil. Ladite instance remet chaque mois au bureau d’accueil une liste des intégrants au statut obligatoire renvoyés.

Le C.P.A.S. compétent pour l’intégrant au statut obligatoire visé à l’article 5, § 1er, 4°, l’informe sur la politique
d’intégration civique et l’obligation d’intégration civique, et le renvoie au bureau d’accueil. Le C.P.A.S. remet chaque
mois au bureau d’accueil une liste des intégrants au statut obligatoire renvoyés.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités d’exécution des alinéas 1 et 2″.

Art. 13. A l’article 12 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

″§ 1er. Lorsqu’un intégrant au statut obligatoire tel que visé à l’article 5, § 1er, 1°, et à l’article 5, § 6, ne s’est pas
présenté au bureau d’accueil dans le délai de trois mois au maximum de l’inscription, lorsqu’un intégrant au statut
obligatoire tel que visé à l’article 5, § 1er, 3°, ne s’est pas présenté au bureau d’accueil dans les trois mois de l’inscription
en qualité de réfugié reconnu, ou lorsqu’un intégrant au statut obligatoire tel que visé à l’article 5, § 7 ne s’est pas
présenté au bureau d’accueil dans les trois mois du début de l’obligation d’intégration civique, le bureau d’accueil en
informe la commune. La commune informe l’intéressé une nouvelle fois et le renvoie de nouveau au bureau d’accueil
conformément à l’article 11, alinéa premier. Lorsqu’un intégrant au statut obligatoire tel que prévu à l’article 5, § 1er,
2°, ne s’est pas présenté au bureau d’accueil dans le délai de trois mois au maximum du début de l’obligation
d’intégration civique, le bureau d’accueil en informe l’instance visée à l’article 11bis, alinéa premier. Ladite instance
informe l’intéressé une nouvelle fois et le renvoie de nouveau au bureau d’accueil conformément à l’article 11bis, alinéa
premier. Lorsqu’un intégrant au statut obligatoire tel que prévu à l’article 5, § 1er, 4°, ne s’est pas présenté au bureau
d’accueil dans le délai de trois mois au maximum du début de l’obligation d’intégration civique, le bureau d’accueil
en informe le C.P.A.S. Le C.P.A.S. informe l’intéressé une nouvelle fois et le renvoie de nouveau au bureau d’accueil
conformément à l’article 11bis, alinéa deux.

Lorsqu’un intégrant au statut obligatoire ne s’est pas présenté au bureau d’accueil dans le délai de trois mois au
maximum du début de l’obligation d’intégration civique, ou a mis fin prématurément au programme de formation, ou
ne l’a pas suivi régulièrement, le bureau d’accueil en informe l’instance désignée par le Gouvernement flamand, en vue
de l’imposition de la sanction visée à l’article 25, § 2.Sans préjudice de l’application de l’article 5, § 5, le Gouvernement
flamand fixe les critères à l’aide desquels le bureau d’accueil peut juger si quelqu’un a mis fin prématurément ou non
au programme de formation.

Sans préjudice de l’application de l’article 5, § 5, le Gouvernement flamand fixe les critères à l’aide desquels le
bureau d’accueil peut juger si quelqu’un a participé régulièrement ou non au programme de formation.

Le Gouvernement flamand peut raccourcir le délai fixé aux alinéas 1 et 2.″;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″§ 2. Le bureau d’accueil offre à l’intégrant un parcours primaire d’intégration civique, qui prend cours à partir du
moment où il se présente au bureau d’accueil et se termine au moment où l’intégrant est transféré aux structures
régulières chargées du parcours secondaire. Le programme de formation du parcours primaire démarre dans les trois
mois de l’inscription au bureau d’accueil.

Le parcours d’intégration primaire se terminera au plus tard un an du démarrage du programme de formation visé
au premier alinéa.
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Le Gouvernement flamand décide pour quels groupes cibles il peut être dérogé aux délais, visés aux alinéas
premier et deux. La possibilité de dérogation est en tout cas prévu pour l’intégrant au statut obligatoire visé à l’arti-
cle 5, § 5. ″;

3° le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 14. A l’article 13 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, les mots ″personnes majeures du groupe cible″ sont remplacés par les mots ″intégrants″;

2° au § 1er, les mots ″la personne majeure du groupe cible″ sont remplacés par les mots ″l’intégrant″;

3° l’alinéa deux du § 2 est remplacé par la disposition suivante :

″Les intégrants qui disposent d’aptitudes suffisantes, ont la possibilité d’entamer d’emblée le parcours secondaire
d’intégration civique. Cette entrée directe s’effectue en concertation entre le bureau d’accueil, l’intégrant et les
structures régulières responsables du parcours secondaire.″;

4° dans le § 2, il est inséré entre les alinéas deux et trois, un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

″Par dérogation aux alinéas 1 et 2, le bureau d’accueil propose à l’intégrant tel que visé à l’article 3, § 4, alinéa
premier, 3°, ou alinéa deux, 1°, qui, en application de l’article 11, alinéa 3 du décret du 28 février 2003 relatif à la
politique flamande d’intégration civique, a été renvoyé par le VDAB au bureau d’accueil, un programme de formation
tel qu’indiqué par le VDAB lors du renvoi. Lorsque l’intégrant ne suit pas régulièrement ce programme de formation,
le bureau d’accueil en informe sans tarder le VDAB. L’article 12, § 1er, alinéa quatre, est applicable par analogie. Dès
que l’intégrant a suivi régulièrement le programme de formation, le bureau d’accueil en informe le VDAB.″;

5° le paragraphe 3 est remplacé par la disposition suivante :

″§ 3. Le Gouvernement flamand détermine le contenu, les conditions et les critères de qualité de chaque
programme de formation visé au § 1er. Les éléments du programme de formation qui sont proposés dans les centres
et le VDAB, sont soumis aux dispositions en matière de contrôle de qualité applicables à ces centres et au VDAB.″;

6° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

″§ 4. Sans préjudice de l’application de l’article 12, § 2, les centres proposent aux intégrants, dans les trois mois de
la date où ils se sont présentés au bureau d’accueil, un cours sur mesure de néerlandais comme deuxième langue. Le
Gouvernement flamand détermine les modalités en la matière.″

Art. 15. Dans le même décret, il est inséré un article 13bis, rédigé comme suit :

″Article 13bis. § 1er. Le VDAB assure l’orientation de carrière de l’intégrant vers le marché de l’emploi.

Le bureau d’accueil et le VDAB concluent à cet effet un protocole de coopération. Le Gouvernement flamand en
détermine les modalités.

§ 2. La Maison du néerlandais assure l’accueil coordonné et objectivé, éventuellement un testing, et l’aiguillage de
l’intégrant à une offre appropriée de néerlandais comme deuxième langue, ainsi que le suivi de cette offre.

Le bureau d’accueil et la maison du néerlandais concluent à cet effet un protocole de coopération. Le
Gouvernement flamand en fixe les modalités.″

Art. 16. § 1er. L’article 14 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 14. Lorsque l’intégrant a suivi régulièrement le programme de formation, le bureau d’accueil délivre à
cette personne une attestation d’intégration civique.

Si le bureau d’accueil constate qu’un intégrant est dispensé de l’obligation d’intégration civique en vertu de l’arti-
cle 5, § 2, le bureau d’accueil délivre à cette personne une attestation de dispense.

Si l’intégrant remplit les conditions énoncées à l’article 13, § 2, alinéa deux, le bureau d’accueil délivre à cette
personne une attestation ″EVC″.

Les attestations mentionnées aux alinéas premier à trois inclus, sont établies par le bureau d’accueil. Elles sont
enregistrées par la commune où réside l’intégrant.

Le Gouvernement flamand fixe les conditions et modalités de l’attestation d’intégration civique, de l’attestation de
dispense et de l’attestation EVC.″

§ 2. A l’article 14 du même décret, remplacé par le § 1er du présent article, sont insérés entre les mots ″le programme
de formation″ et ″le bureau d’accueil″, les mots ″et a atteint les objectifs des différents éléments de ce programme″.

Art. 17. Dans l’article 15, alinéa 1er, du même décret, les mots ″la personne majeure du groupe cible″ sont
remplacés par les mots ″l’intégrant″.

Art. 18. A l’article 16 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots ″la personne majeure du groupe cible″ sont remplacés par les mots ″l’intégrant″;

2° il est ajouté à la quatrième phrase les mots ″sans préjudice de l’application de l’article 12, § 2, alinéa trois″.

Art. 19. Dans l’intitulé du chapitre IV, section II du même décret, les mots ″le parcours d’intégration civique
primaire″ sont remplacés par les mots ″le parcours d’orientation″.

Art. 20. L’article 17 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

″Article 17. Le parcours d’orientation pour nouveaux arrivants mineurs allophones qui se présentent ou sont
présentés au bureau d’accueil, comprend un aiguillage actif par le bureau d’accueil :

1° vers l’enseignement d’accueil;

2° au besoin, vers des structures de santé et d’aide sociale.

L’enseignement d’accueil mentionné à l’alinéa premier, est offert dans un établissement d’enseignement
fondamental ou secondaire. Il est axé sur les aptitudes linguistiques de néerlandais et sur l’intégration sociale de
nouveaux arrivants mineurs allophones.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités relatives à l’aiguillage visé à l’alinéa premier.″
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Art. 21. A l’article 18 du même décret, il est ajouté un second alinéa, rédigé comme suit :

″La commune où le nouvel arrivant mineur allophone s’inscrit, informe cette personne sur l’offre socioculturelle
de la commune et, si celle-ci le souhaite, la met en contact avec les services locaux concernés.″

Art. 22. L’article 19 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 19. L’orientation active, par le bureau d’accueil, à l’enseignement d’accueil doit être réalisée dans le délai
fixé pour immigrants mineurs de nationalité étrangère conformément à l’article 1er, § 7 de la loi du 29 juin 1983
concernant l’obligation scolaire.

De même, pour les mineurs qui n’ont pas été inscrits dans une école dans le délai imparti, le bureau d’accueil
réalise l’orientation dans les soixante jours de classe après qu’ils se sont présentés au bureau d’accueil. En outre, le
bureau d’accueil signale à la plate-forme de concertation locale les élèves non inscrits visés par le décret du 28 juin 2002
relatif à l’égalité des chances en éducation-I, ou au département de l’Enseignement dans le cadre du contrôle du respect
de l’obligation scolaire.

Le Gouvernement flamand peut élargir la définition du parcours d’orientation dans les cas où l’orientation ne peut
pas être réalisée dans les délais fixés dans les premier et deuxième alinéas.″

Art. 23. Dans l’intitulé du chapitre IV, section III, et dans l’article 20, alinéa premier du même décret, les mots
″personnes majeures du groupe cible″ sont remplacés par le mot″intégrants″ et dans l’article 20, alinéa deux, les mots
″l’article2, 2°″ sont remplacés par les mots ″l’article 2, premier alinéa, 2°″.

Art. 24. A l’article 21 du même décret, les mots ″personnes du groupe cible″ sont remplacés par le mot
″intégrants″.

Art. 25. A l’article 23 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots ″ou la Commission communautaire flamande″ sont supprimés;

2° un deuxième et troisième alinéas sont ajoutés, rédigés comme suit :

″Le Gouvernement flamand peut en tout temps demander des renseignements aux bureaux d’accueil. Le
Gouvernement flamand détermine les délais dans lesquels ces renseignements doivent être communiqués. Si les
renseignements ne sont pas fournis dans ce délai, le Gouvernement flamand peut imposer une amende administrative
de 50 à 150 euros par jour ouvrable de retard. Le Gouvernement flamand arrêté la procédure d’imposition et de
recouvrement de l’amende.

L’échange de données entre les bureaux d’accueil, les Maisons du néerlandais et le VDAB se fait par la voie
électronique. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités relatives à l’échange de données par la voie
électronique.″

Art. 26. A l’article 25 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1 est remplacé par ce qui suit :

″§ 1er. Le bureau d’accueil est obligé de contrôler si l’intégrant au statut obligatoire s’est présenté au bureau
d’accueil. Le bureau d’accueil est obligé en outre de contrôler si l’intégrant au statut obligatoire a participé
régulièrement au programme de formation.

Le non-respect des obligations telles que définies au premier alinéa et à l’article 12, § 1er, peut donner lieu à
l’imposition d’une amende administrative de 50 à 150 euros par infraction. Le Gouvernement flamand fixe les règles
relatives à la constatation des infractions, à l’imposition et au recouvrement de l’amende.

Le Gouvernement flamand règle le contrôle visé au premier alinéa.

Les centres qui proposent le programme de néerlandais comme seconde langue tel que visé à l’article 13, § 1er, sont
tenus de coopérer au contrôle de la participation régulière au programme de néerlandais comme seconde langue par
les intégrants.

Le non-respect des obligations définies à l’alinéa quatre peut donner lieu à des sanctions. Les sanctions sont
soumises aux dispositions applicables en matière de sanctions telles que prévues par le décret du 3 mars 1999 réglant
certaines matières relatives à l’éducation des adultes et par le décret du 12 juillet 1990 portant organisation de
l’éducation de base pour adultes peu scolarisés. ″;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″§ 2. Une amende administrative de 50 à 5.000 euros peut être imposée aux intégrants au statut obligatoire qui ne
respectent pas les dispositions de l’article 4, § 3, alinéa trois, et de l’article 5, § 3, 1° et 2°, ainsi qu’aux intégrants qui
mettent fin prématurément, de manière injustifiée, au programme de formation du parcours d’intégration civique
primaire.

Le Gouvernement flamand fixe le montant de l’amende administrative et les marges éventuellement applicables.
Il est tenu compte de la gravité de l’infraction et, le cas échéant, des circonstances atténuantes.

Le Gouvernement flamand désigne l’instance qui constate les infractions. Les constatations font foi jusqu’à preuve
du contraire.

Le Gouvernement flamand désigne l’instance qui impose l’amende administrative. Une amende administrative ne
peut plus être imposée pour une infraction constatée il y a plus de deux ans.

Une amende administrative ne peut être imposée qu’après que :

1° la personne concernée a reçu une sommation écrite de l’instance désignée par le Gouvernement flamand à se
mettre en ordre;

2° la personne en question ne s’est pas mise en ordre dans le délai fixé par le Gouvernement flamand;

3° la personne concernée, assistée ou non par un conseil, a eu l’occasion d’être entendue par une instance à
désigner par le Gouvernement flamand.

La décision est notifiée à l’intéressé par lettre recommandée à la poste ou contre récépissé. La notification
mentionne la façon de former recours contre la décision.

Le Gouvernement flamand précise ce qu’il faut entendre par les instances mentionnées dans les alinéas trois,
quatre et cinq..
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Sous peine de déchéance du droit à l’introduction d’un recours dans un délai de 15 jours prenant cours le jour de
la notification de la décision de lui imposer une amende administrative, l’intéressé peut introduire un recours contre
cette décision par voie de requête auprès du tribunal de police. Ce recours suspend l’exécution de la décision.

Le Gouvernement flamand arrête le délai et les modalités du paiement de l’amende administrative.

Sans préjudice de l’application des décrets du 22 février 1995 fixant les règles relatives au recouvrement des
créances non fiscales, respectivement pour la Communauté flamande et la Région flamande et les organismes qui en
relèvent, le Gouvernement flamand désigne les fonctionnaires habilités à délivrer une contrainte et la déclarer
exécutoire en vue du recouvrement de l’amende administrative. Une contrainte est signifiée par exploit d’huissier avec
injonction de payer.

La requête en paiement de l’amende administrative se prescrit après cinq ans, à compter du jour où elle s’est
formée. La prescription est interrompue selon le mode et aux conditions fixés à l’article 2244 et suivants du Code civil.

Les dispositions du présent paragraphe ne sont pas applicables aux intégrants tels que visés à l’article 3, § 4,
premier alinéa, 3°, qui mettent fin prématurément, de manière, au programme de formation qui leur a été offert
conformément à l’article 13, § 2, alinéa trois. L’article 7 du décret du 4 juin 2003 relatif à la politique flamande
d’intégration par le travail leur est applicable.″

CHAPITRE III. — Disposition finale

Art. 27. Le présent décret entre en vigueur le premier jour du deuxième mois suivant sa publication au Moniteur
belge, à l’exception des dispositions mentionnées ci-après, qui entrent en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement
flamand :

1° l’article 2, § 2;

2° l’article 6;

3° l’article 12, alinéa deux;

4° l’article 13, 1°, premier alinéa, cinquième et sixième phrases;

5° l’article 16, § 2;

6° l’article 26, 2°.

Le Gouvernement flamand peut arrêter la date d’entrée en vigueur de chaque disposition de l’article 6.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 juin 2006.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN

Notes
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*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2006/36545]N. 2006 — 4469
20 JULI 2006. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de gelijkstelling met een erkend museum van het

Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen, het Kasteel van Gaasbeek en het Museum van
Hedendaagse Kunst Antwerpen en houdende de goedkeuring van het beleidsplan van het Koninklijk Museum
voor Schone Kunsten Antwerpen en het Kasteel van Gaasbeek

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 houdende de organisatie en subsidiëring van een cultureel-erfgoedbeleid,
gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2005;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 januari 2005 ter uitvoering van het Erfgoeddecreet van
7 mei 2004, voor wat betreft de musea, de cultureel-erfgoedpublicaties en de projecten cultureel erfgoed;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juni 2004 ter uitvoering van het decreet van 7 mei 2004
houdende de organisatie en de subsidiëring van een cultureel-erfgoedbeleid voor wat betreft de erfgoedconvenants en
de advisering;

Gelet op het gemotiveerde advies van de beoordelingscommissie Koninklijk Museum voor Schone Kunsten
Antwerpen, gegeven op 3 en 4 juni 2005;

Gelet op het gemotiveerde advies van de beoordelingscommissie Kasteel van Gaasbeek, gegeven op 29 april 2005;
Gelet op het gemotiveerde advies van de beoordelingscommissie Museum van Hedendaagse Kunst Antwerpen,

gegeven op 20 en 21 april 2005;
Overwegende dat het Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen, het Kasteel van Gaasbeek en het

Museum van Hedendaagse Kunst Antwerpen bij het toetsen van de inhoud en de werking aan de erkenningsvoor-
waarden van een museum, vermeld in artikel 4, § 1, van het decreet van 7 mei 2004 houdende de organisatie en
subsidiëring van een cultureel-erfgoedbeleid, voldoen aan de voorwaarden voor gelijkstelling met een erkend museum;

Gelet op de adviezen van inspectie van financiën van 19 oktober 2005, 8 september 2005, 5 december 2005,
17 maart 2006 en 3 april 2006;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting van 13 juli 2006;
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